
DODATEK Č. 2 KUPNÍ SMLOUVY 

uzavřený mezi 

Hřbitovy a pohřební služby hl. m. Prahy, příspěvková organizace 

se sídlem: 

IČO: 

DIČ: 

zastoupená: 

Pobřežní 339/72, 186 00 Praha 8 

45245801 

CZ45245801 

JUDr. Tomášem Havlem, Ph.D., pověřeným řízením organizace 

(dále také jen „objednatel“) na straně jedné 

a 

VEZZANI FORNI SRL 

IČO: IT02614440358 - REA 297821/RE 

DIČ: IT02614440358 

se sídlem: VIA MARINO MAZZACURATI, 14 - 42122 REGGIO EMILIA -ITALY 

zastoupená/ý: Daniel Vezzani 

(dále také jen „dodavatel“) na straně druhé, 

(objednatel a dodavatel dále také společně jako „smluvní strany“). 

Článek I. 

Úvodní ustanovení 

1.1. Smluvní strany uzavřely dne 28.2.2024 kupní smlouvu, jejímž předmětem je realizace veřejné zakázky 

s názvem „Kompletní dodávka a montáž 2 ks kremačních pecí vč. využití zbytkového tepla v 

krematoriu Motol“ (dále jen „smlouva“). Smluvní strany za účelem změny čísla účtu dodavatele 

uzavřely dne 28.5.2024 dodatek č. 1 smlouvy. Dne 18.8.2024 byly v registru smluv ve smyslu zákona 

č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zveřejněny dva dodatky smlouvy, a to dodatek č. 2 ze dne 7.8.2024 

a dodatek č. 3 ze dne 15.8.2024. 

1.2. Smluvní strany tímto prohlašují, že dodatek č. 2 smlouvy ze dne 7.8.2024 a dodatek č. 3 smlouvy ze 

dne 15.8.2024 jsou oba pouze zdánlivými právními jednáními, které smluvní strany nijak nezavazují. 

1.3. Smluvní strany potvrzují, že jediným a pravým bankovním spojením dodavatele pro účely této 

smlouvy je bankovní spojení uvedené ve smlouvě ve znění jejího dodatku č. 1: 

banka: CREDIT AGRICOLE - FIL. 00583 - REGGIO EMILIA C/C 
N.000065006090 

IBAN: 

IT64M0623012800000065006090 

BIC/SWIFT: CRPPIT2P583 

1.4. Smluvní strany prohlašují, že pravost a věrohodnost bankovního spojení dodavatele jim byla 

prokázána potvrzením banky dodavatele vystaveným dne 7.11.2024, které tvoří přílohu č. 2 smlouvy. 

1.5. Smluvní strany se rozhodly změnit smlouvu ve znění jejího dodatku č. 1, jak níže uvedeno. 
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Článek II. 

Znění dodatku č. 2 

2.1. Článek 2.1. smlouvy se mění tak, že zní: 
„ V rozsahu práv a povinností vyplývajících z této smlouvy jsou oprávněni jednat 

(a) Na straně objednatele 

(i) ve věcech technických, tedy kontroly řádného provedení a dodání předmětu smlouvy v daném 

místě a řádném termínu, kontroly zkušebního provozu, převzetí předmětu smlouvy, uplatnění vad 

předmětu smlouvy a pozáručního servisu, tedy věcech ve smyslu čl. V., čl. VIII., čl. IX., čl. X., čl. 

XI., čl. XII. a čl. XIV. Smlouvy 

Jméno: Richard Čejchan Telefon: 

+420 777 055 127 Email: 

richard.cejchan@hrbitovy.cz 

Jméno: JUDr. Tomáš Havel, Ph.D. 

Telefon: +420 236 004 422 Email: 

tomas.havel@praha.eu 

(ii) ve věcech kupní ceny a provozních nákladů, tedy věcech ve smyslu čl. VI. a čl. VII. smlouvy 

Jméno: Richard Čejchan Telefon: 

+420 777 055 127 Email: 

richard.cejchan@hrbitovy.cz 

Jméno: JUDr. Tomáš Havel, Ph.D. 

Telefon: +420 236 004 422 Email: 

tomas.havel@praha.eu 

(iii) ve věcech jakýchkoli změn smlouvy a jejích příloh, odstoupení od smlouvy a smluvních pokut, 

tedy ve věcech ve smyslu čl. XIII., čl. XV. a čl. XVII. smlouvy výlučně 

Jméno: JUDr. Tomáš Havel, Ph.D. 

Telefon: +420 236 004 422 Email: 

tomas.havel@praha.eu 

(dále společně jen „oprávněná osoba objednatele“). 

(b) Na straně dodavatele: 

(i) ve věcech technických, tedy řádného provedení a dodání předmětu smlouvy v daném místě a 

řádném termínu, provedení zkušebního provozu, předání předmětu smlouvy, vad předmětu smlouvy 

a pozáručního servisu, tedy věcech ve smyslu čl. V., čl. VIII., čl. IX. (vyjma čl. 9.10.), čl. X., čl. XI., 

čl. XII. a čl. XIV. smlouvy 

Jméno: Stefano Corradini Telefon: 

+39 3332021499 Email: 

s.corradini@vezzaniforni. it 

Jméno: Marco Tubertini Telefon: 

+39 3512483690 Email: 

m.tubertini@vezzaniforni.it 

(ii) ve věcech vedení montážního deníku dle čl. 9.10. smlouvy 

Jméno: Stefano Corradini Telefon: 

+39 3332021499 Email: 

s.corradini@vezzaniforni. it 
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(iii) ve věcech kupní ceny a provozních nákladů, tedy věcech ve smyslu čl. VI. a čl. VII. smlouvy 

Jméno: Mattia Iacomella Telefon: 

+39 3316960053 Email: 

m.iacomella@vezzaniforni.it 

Jméno: Benedetta Zanacca Telefon: 

+39 3351574609 Email: 

b.zanacca@vezzaniforni. it 

(iv) ve věcech jakýchkoli změn smlouvy a jejích příloh, odstoupení od smlouvy a smluvních pokut, 

tedy ve věcech ve smyslu čl. XIII., čl. XV. a čl. XVII. smlouvy výlučně 

Jméno: Alessandra Guzzi Telefon: 

+39 0522946036 Email: 

a.guzzi@vezzaniforni.it 

(dále společně jen „oprávněná osoba dodavatele “).“ 

2.2. Článek 5.2. smlouvy se mění tak, že zní: 

„Dodavatel se zavazuje dodat objednateli kremační pec 2 nejpozději do 480 kalendářních dnů od 

nabytí účinnosti této smlouvy. Kremační pec 2 bude dodána do Krematoria Motol na adrese Plzeňská 

233, 150 00 Praha 5 - Motol na místo k tomu určeném objednatelem. 

2.3. Článek 8.1. smlouvy se doplňuj e následovně: 

„Po instalaci každé kremační pece musí proběhnout zkušební provoz příslušné kremační pece. 

Zkušební provoz bude probíhat po dobu 10 po sobě následujících pracovní dnů ve vícesměnném 

provozu na základě předem vzájemně odsouhlaseného harmonogramu. Předpokládá se provedení 

kremace 15 těl za jeden pracovní den. Harmonogram zkušebního provozu kremační pece 2 tvoří 

přílohu č. 3 smlouvy.“ 

2.4. Článek 9.9. smlouvy se mění a doplňuje tak, že zní: 

„Dodavatel je oprávněn zahájit odstraňování stávající pece nejdříve čtyřicet (40) kalendářních dní 

před zahájením instalace nové kremační pece. Odstraňování původní kremační pece, na jejíž místo 

bude instalována kremační pec 2, nesmí být zahájeno dříve, než bude předána kremační pec 1. 

Dodavatel bere na vědomí, že v budově instalace pece probíhají smuteční obřady, proto nesmí 

provádět hlučné a prašné práce v době ve všední dny od 8:00 hod. do 12:00 hod. Dodavatel je povinen 

vždy umožnit provoz na druhé kremační peci, která nebude demontována. Odstávka této druhé 

kremační pece může být jen na omezenou dobu na základě oboustranně písemně odsouhlaseného 

harmonogramu. Harmonogram odstraňování původní kremační pece tvoří přílohu č. 3 smlouvy “ 

2.5. Článek 9.10. smlouvy se mění a doplňuje tak, že zní: 

„Dodavatel je povinen prostřednictvím oprávněné osoby dodavatele uvedené v čl. 2.1. písm. b) bod 

(ii) od okamžiku zahájení prací na místě (odstranění stávající pece) vést montážní deník. V montážním 

deníku budou záznamy provedených prací pro každou dílčí etapu postupu prací, záznamy o využitých 

materiálech, kontrolách objednatele, budou tam označeny zásadní milníky montáže, vady a nedostatky 

zjištěné objednatelem. Montážní deník bude veden v anglickém jazyce a v písemné formě na místě 

prací, a to oprávněnou osobou dle čl. 2.1 písm. (b) bod (ii) nebo oprávněnou osobou subdodavatele 

určeného Dodavatelem. Montážní deník musí být v době provádění prací na místě provádění prací. 

Objednatel má prostřednictvím oprávněných osob objednatele uvedených v čl. 2.1. písm. a) bod (i) 

právo do montážního deníku kdykoliv nahlédnout a je oprávněn tam činit zápisy, kterými se dodavatel 

musí řídit. Vzorový montážní deník kremační pece 2 tvoří přílohu č. 4 smlouvy. “ 

2.6. Článek 16.1. smlouvy se mění tak, že zní: 

„Veškeré výzvy, odstoupení od smlouvy, reklamace a jiné písemnosti se doručují na adresu 

objednatele nebo dodavatele uvedenou v této smlouvě, datovou schránkou či na e-mailovou adresu 

oprávněné osoby 
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objednatele či oprávněné osoby dodavatele, pokud to ustanovení této smlouvy výslovně připouští. 

Pokud 

v průběhu plnění této smlouvy dojde ke změně adresy některého z účastníků, je povinen tento účastník 

neprodleně písemně oznámit druhému účastníkovi tuto změnu, a to způsobem uvedeným v tomto článku. 

Nebyl-li objednatel nebo dodavatel na uvedené adrese zastižen, písemnost se prostřednictvím 

poštovního doručovatele uloží na poště. Nevyzvedne-li si účastník zásilku do deseti kalendářních dnů 

od uložení, považuje se poslední den této doby za den doručení, i když se účastník o doručení 

nedozvěděl. 

Oznámení učiněná e-mailem se považují za doručená v pracovní den následující po dni odeslání. 

Všechny úkony dle této smlouvy mohou být také učiněny v písemné formě a doručeny druhé smluvní 

straně osobně oproti písemnému potvrzení podepsanému osobou oprávněnou jednat za tuto smluvní 

stranu. Smluvní strany se shodly, že jejich komunikačním jazykem je angličtina. 

2.7. Článek 17.7. smlouvy se mění a doplňuje tak, že zní: 

Součástí této smlouvy jsou přílohy: 

Příloha č. 1 - specifikace kremačních pecí 

Příloha č. 2 - potvrzení banky dodavatele vystavené dne 7.11.2024 

Příloha č. 3 - harmonogram odstraňování původní kremační pece, různých navazujících činností, 

testování a zkušebního provozu kremační pece 2 

Příloha č. 4 - vzorový montážní deník kremační pece 2 

Článek III. 
Závěrečná ustanovení 

3.1. Ostatní ujednání smlouvy tímto dodatkem nedotčená zůstávají beze změny. 

3.2. Smluvní strany berou na vědomí, že tento dodatek v anonymizované verzi a bez příloh bude zveřejněn 

v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, jelikož je objednatel povinnou osobou 

ve 

smyslu tohoto zákona, a s jeho zveřejněním souhlasí. Zveřejnění se zavazuje zajistit objednatel do 30 

dnů od podpisu tohoto dodatku oběma smluvními stranami. 

3.3. Tento dodatek se uzavírá elektronicky za využití uznávaných elektronických podpisů a je vyhotoven v 

jednom (1) provedení, na kterém jsou zaznamenány uznávané elektronické podpisy zástupců 

smluvních 

stran oprávněných tento dodatek uzavřít. 

3.4. Tento dodatek nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 

uveřejnění v registru smluv. 

 

V Praze dne 

pověřený řízením organizace 
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